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WINTERS Mathieu 3831 Kapelstraat 77 3941 EKSEL 10-03-00

VANBAELEN Stefan 3838 Weg naar As, 84 3670 GRUITRODE 10-03-00

BUSSCHAERT Carlo 3835 Stationstraat 14A 8587 HELKIJN 10-03-00

TRUYERS Bart 3832 Laarstraat 17 3550 HEUSDEN-ZOLDER 10-03-00

VAN ISEGHEM Hans 3833 Prinsdomlaan 62 8870 IZEGEM 10-03-00

RENDERS Rudy 3839 Bremstraat 28 3560 LUMMEN 10-03-00

VAN LOOY Luc 3840 Zandstraat 15 2390 MALLE 10-03-00

FRANKEN Dennis 3841 Rerum Novarumlaan 29 2390 MALLE 10-03-00

EERDEKENS Eddy 3844 Soetebeek 65 3670 MEEUWEN 10-03-00

PETERS Jozef 3847 Zutendaalweg 12 3740 MUNSTERBILZEN 10-03-00

BAETEN Ronny 3845 Eindstraat 5 3660 OPGLABEEK 10-03-00

JANSENS Jan 5184 Vooreel 4A 2380 RAVELS 10-03-00

DESCHEEMAEKER Ivan 3843 Driesstraat 22 8700 WAREGEM 10-03-00

DEVOS David 3846 Ruisledesteenweg 49 8750 WINGENE 10-03-00

c

[C − 2000/00647]
Omzendbrief betreffende de wijziging aangebracht in de termijn

voor het instellen van een beroep bij de Raad van State door het
koninklijk besluit van 9 juli 2000 houdende bijzondere procedu-
reregeling inzake geschillen over beslissingen betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen

Aan de Dames en Heren Burgemeesters van het Rijk;

Aan de Commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en de Staat-
lozen;

Aan de Procureurs-generaal van de hoven van beroep;

Aan de Commandant van de Rijkswacht;

Aan de Directeur-generaal van de Dienst Vreemdelingenzaken;

Aan de Directeur-generaal van de Strafinrichtingen van het Ministe-
rie van Justitie;

Aan de Directeur-generaal van de Kanselarij en de Betwiste Zaken
van het Ministerie van Buitenlandse Zaken;

Aan de Eerste Voorzitters van de Vaste Beroepscommissie voor
Vluchtelingen;

Aan de Eerste Voorzitter van de Commissie voor regularisatie;

Aan de Administrateur van de Commissie voor regularisatie.

Op 15 juli 2000 werd in het Belgisch Staatsblad het koninklijk besluit
gepubliceerd van 9 juli 2000 houdende bijzondere procedureregeling
inzake geschillen over beslissingen betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen.

Het doel van deze omzendbrief is de aandacht te vestigen op een
belangrijk aspect van de door de nieuwe procedureregeling aange-
brachte wijzigingen; de termijn voor het instellen van een beroep bij de
Raad van State tegen deze beslissingen - verzoek tot schorsing en
beroep tot nietigverklaring - is namelijk verkort tot dertig dagen na
kennisgeving van de bestreden handeling (artikel 3, eerste lid en
artikel 20, eerste lid van voormeld koninklijk besluit).

[C − 2000/00647]
Circulaire relative à la modification apportée au délai pour l’intro-

duction des recours devant le Conseil d’Etat par l’arrêté royal du
9 juillet 2000 portant règlement de procédure particulier au
contentieux des décisions relatives à l’accès au territoire, au séjour,
à l’établissement et à l’éloignement des étrangers

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres du Royaume;

Au Commissaire général aux Réfugiés et aux Apatrides;

Aux Procureurs généraux près les cours d’appel;

Au Commandant de la Gendarmerie;

Au Directeur général de l’Office des étrangers;

Au Directeur général des Etablissements pénitentiaires du Ministère
de la Justice;

Au Directeur général de la Chancellerie et du Contentieux du
Ministère des Affaires étrangères;

Aux Premiers Présidents de la Commission permanente de Recours
des Réfugiés;

Au Premier Président de la Commission de régularisation;

A l’Administrateur de la Commission de régularisation.

Le 15 juillet 2000 a été publié au Moniteur belge l’arrêté royal du
9 juillet 2000 portant règlement de procédure particulier au contentieux
des décisions relatives à l’accès au territoire, au séjour, à l’établissement
et à l’éloignement des étrangers.

L’objectif de la présente circulaire est d’attirer l’attention sur un
aspect important des modifications apportées par le nouveau règlement
de procédure, à savoir que le délai pour l’introduction des recours au
Conseil d’Etat contre ces décisions - demande de suspension et recours
en annulation - est réduit à trente jours à dater de la notification de
l’acte attaqué (article 3, alinéa 1er et 20, alinéa 1er de l’arrêté royal
précité).
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In ’t algemeen dienen derhalve alle autoriteiten belast met de
kennisgeving van deze beslissingen erover te waken dat elke kennis-
geving vanaf 1 augustus 2000, de termijn van dertig dagen vermeldt
voor het instellen van een beroep bij de Raad van State. De nieuwe
termijn van dertig dagen zal immers van toepassing zijn op elk beroep
ingesteld tegen een beslissing die ter kennis gebracht wordt vanaf de
inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 9 juli 2000 (zie
hoofdstuk VII - Wijzigings-, opheffings- en slotbepalingen : artikelen 41,
43 en 44).

Meer in ’t bijzonder dienen bij de kennisgeving van de bijlagen 3bis,
11, 11bis, 12, 13, 13bis, 13ter, 13quater, 14, 14bis, 15ter, 17, 19quater,
19quinquies, 20, 21, 23, 24, 25bis, 25ter, 25quater, 26bis, 26ter, 26quater,
33bis, 34, 36, 38 en 39 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, de woorden « binnen de zestig
dagen » te worden vervangen door de woorden « binnen de dertig
dagen ».

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. Duquesne.

*

MINISTERIE VAN AMBTENARENZAKEN

[C − 2000/02066]
20 JULI 2000. — Omzendbrief nr. 494 — Nieuw koninklijk besluit tot

regeling van de tegemoetkoming van de Staat en van sommige
openbare instellingen in de vervoerskosten van de federale
personeelsleden

Aan de besturen en de andere diensten van de federale
ministeries en aan de openbare instellingen die onder het
gezag, de controle of het toezicht van de Staat staan, alsook
aan de rijkswacht, de krijgsmacht en andere bijzondere
korpsen en diensten.

Mevrouw de Minister,

Mijnheer de Minister,

Mijnheer de Staatssecretaris,

Het nieuw koninklijk besluit tot regeling van de tegemoetkoming
van de Staat en van sommige openbare instellingen in de vervoerskos-
ten van de federale personeelsleden zal binnenkort uitgevaardigd
worden. Vermits de nieuwe bepalingen in werking zullen treden op
1 september 2000, is het nodig nu reeds de nodige toelichting te
verschaffen.

Dit besluit zal het koninklijk besluit van 2 juni 1998 tot regeling van
de tegemoetkoming van de Staat en van sommige openbare instellin-
gen in de vervoerskosten van de personeelsleden, zoals gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 7 december 1998 en 13 juni 1999, opheffen en
vervangen.

Het zal van toepassing zijn op de personeelsleden van :
1° de federale ministeries en de andere diensten van deze ministeries;
2° de volgende federale openbare instellingen die onder het gezag, de

controle of het toezicht van de Staat vallen :
— de Regie der gebouwen;
— het Federaal agentschap voor de veiligheid van de voedselketen;
— het Instituut voor veterinaire keuring;
— het Nationaal onderzoeksinstituut voor arbeidsomstandigheden;
— het Belgisch instituut voor postdiensten en telecommunicatie;
— het Federaal planbureau;
— de Belgische dienst voor de buitenlandse handel;
— het Belgisch interventie- en restitutiebureau;
— het Belgisch instituut voor normalisatie;
— de Centrale dienst voor sociale en culturele actie ten behoeve van

de leden van de militaire gemeenschap;
— het Nationaal geografisch instituut;

- het Nationaal instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en
oorlogsslachtoffers;

— het Nationaal orkest van België;
— de Koninklijke muntschouwburg;
— het Paleis voor schone kunsten;
— de Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van

ziekenfondsen;

D’une manière générale, toutes les autorités chargées de procéder à la
notification de ces décisions devront donc veiller à ce que toute
notification à partir du 1er août 2000, mentionne le délai de trente jours
pour l’introduction des recours au Conseil d’Etat. En effet, ce nouveau
délai de trente jours sera d’application pour tout recours introduit
contre une décision notifiée dès l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du
9 juillet 2000 (voir chapitre VII - Dispositions modificatives, abrogatoi-
res et finales : articles 41, 43 et 44).

En particulier, lors de la notification des annexes 3bis, 11, 11bis, 12, 13,
13bis, 13ter, 13quater, 14, 14bis, 15ter, 17, 19quater, 19quinquies, 20, 21, 23,
24, 25bis, 25ter, 25quater, 26bis, 26ter, 26quater, 33bis, 34, 36, 38 et 39 de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, les mots « dans les
soixante jours » doivent être remplacés par les mots « dans les
trente jours ».

Le Ministre de l’Intérieur,
A. Duquesne.

MINISTERE DE LA FONCTION PUBLIQUE

[C − 2000/02066]
20 JUILLET 2000. — Circulaire n° 494 — Nouvel arrêté royal réglant

l’intervention de l’Etat et de certains organismes publics dans les
frais de transport des membres du personnel fédéral.

Aux administrations et autres services des ministères fédéraux
et aux organismes publics soumis à l’autorité, au pouvoir de
contrôle ou de tutelle de l’Etat, de même qu’à la gendarme-
rie, aux forces armées et aux autres corps et services
spéciaux.

Madame la Ministre,

Monsieur le Ministre,

Monsieur le Secrétaire d’Etat,

Le nouvel arrêté royal réglant l’intervention de l’Etat et de certains
organismes publics dans les frais de transport des membres du
personnel fédéral sera bientôt promulgué. Etant donné que son entrée
en vigueur est prévue pour le 1er septembre 2000, il est nécessaire de
fournir dès à présent les explications nécessaires.

Cet arrêté abrogera et remplacera l’arrêté royal du 2 juin 1998 réglant
l’intervention de l’Etat et de certains organismes publics dans les frais
de transport des membres du personnel, tel que modifié par les arrêtés
royaux des 7 décembre 1998 et 13 juin 1999.

Il sera d’application aux membres du personnel :
1° des ministères fédéraux et autres services des ministères;
2° des organismes publics fédéraux suivants soumis à l’autorité, au

pouvoir de contrôle ou de tutelle de l’Etat :
— la Régie des bâtiments;
— l’Agence fédérale pour la sécurité de la chaı̂ne alimentaire;
— l’Institut d’expertise vétérinaire;
— l’Institut national de recherche sur les conditions de travail;
— l’Institut belge des services postaux et des télécommunications;
— le Bureau fédéral du plan;
— l’Office belge du commerce extérieur;
— le Bureau d’intervention et de restitution belge;
— l’Institut belge de normalisation;
— l’Office central d’action sociale et culturelle au profit des membres

de la communauté militaire;
— l’Institut géographique national;
— l’Institut national des invalides de guerre, anciens combattants et

victimes de guerre;
— l’Orchestre national de Belgique;
— le Théâtre royal de la monnaie;
— le Palais des beaux-arts;
— l’Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de

mutualités;
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